
人
に
や
さ
し
い

安
心
な
ま
ち
づ
く
り

健
康
で
安
心
し
て

暮
ら
せ
る
ま
ち
づ
く
り

防
災・防
犯・交
通
安
全
等
の
施
策
や
あ
ら
ゆ
る
緊
急
事
態
に

備
え
た
対
応
を
進
め
、市
民
の
安
心
を
高
め
ま
す
。ま
た
、き
め

細
や
か
な
福
祉
施
策
や
保
健・各
種
医
療
制
度
の
充
実
、社
会

保
障
の
適
切
な
運
用
に
よ
り
、人
に
や
さ
し
く
健
康
で
暮
ら
せ

る
ま
ち
づ
く
り
を
進
め
る
と
と
も
に
、環
境
配
慮
の
施
策
に
よ

り
持
続
性
の
あ
る
地
域
づ
く
り
を
行
い
ま
す
。

We‌are‌ improving‌ residents’‌peace‌of‌mind‌by‌promoting‌
disaster‌preparedness,‌ crime‌prevention,‌and‌ traffic‌ safety‌
measures‌and‌by‌preparing‌for‌emergencies‌of‌all‌kinds.‌We‌
also‌promote‌urban‌development‌that‌enables‌people‌to‌live‌
comfortable,‌healthy‌ lives‌ through‌detailed‌welfare‌policies,‌
a‌ comprehensive‌ health‌ and‌medical‌ system,‌ and‌proper‌
operation‌of‌ social‌ security,‌ and‌we‌ conduct‌ sustainable‌
community‌development‌ through‌environmentally‌conscious‌
policies.

防災施策の内容
❶平時における
　防災・減災対策の充実

❷災害発生時の対応体制の整備　

❸地域防災力の強化

❹危機管理対策の推進

防災・
危機管理

消防団では、常日頃より本業の傍ら、
火災や水害等の各種災害から市民の
生命・財産を守るべく、定期的な消火
訓練、防災訓練、市内の巡回広報パト
ロール等の活動をしています。“自分
たちの街は自分たちで守る”という
郷土愛護の精神のもと、これからも
地域の皆さんと一緒になって、知立
市の安心・安全を守っていきます。

Improving‌Local‌Disaster‌Preparedness

地域防災力の強化

In‌addition‌to‌its‌regular‌job,‌the‌fire‌department‌
conducts‌regular‌firefighting‌drills,‌comprehensive‌
disaster‌drills,‌and‌public‌ relations‌patrols‌within‌
the‌city‌in‌order‌to‌protect‌the‌lives‌and‌property‌
of‌ residents‌ from‌ fires,‌ floods,‌and‌other‌kinds‌
of‌disasters.‌They‌will‌continue‌to‌safeguard‌the‌
safety‌and‌security‌of‌Chiryu‌by‌working‌together‌
with‌everyone‌ in‌ the‌community‌ in‌accordance‌
with‌the‌mindset‌that‌people‌are‌responsible‌for‌
protecting‌their‌own‌city.

メール配信サービス「知立市すぐ
メール」や、防災ラジオ購入費の一部
補助など近年多発している自然災害
や火災などの情報をすみやかに知っ
ていただくための取組みを行ってい
ます。また、総合学習での防災教育の
実施や市の総合防災訓練へ市内の小
中学生に参加いただくなど、若年層の
防災意識向上を図っています。

Bolstering‌Peacetime‌Disaster‌
Preparedness‌and‌Mitigation‌Measures

平時における
防災・減災対策の充実

We‌have‌been‌conducting‌ initiatives‌ to‌ rapidly‌
notify‌ residents‌ regarding‌natural‌disasters,‌fires,‌
and‌so‌on‌that‌ include‌an‌email‌delivery‌service‌
called‌Chiryu‌Sugu-Mail‌andpartial‌ subsidies‌ for‌
purchasing‌disaster‌preparedness‌ radios.‌We‌are‌
also‌working‌ to‌ raise‌ the‌awareness‌of‌ young‌
people‌with‌ regard‌ to‌disaster‌preparedness,‌
including‌ disaster‌ preparedness‌ education‌
through‌ integrated‌ study‌and‌ the‌participation‌
of‌municipal‌elementary‌and‌ junior‌high‌school‌
students‌ in‌ the‌ city’s‌ comprehensive‌disaster‌
drills.

Urban Development for Living 
in Good Health and Peace of Mind
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誰もが地域の一員として生活できるまち
少子高齢化や世帯の小規模化が進行する中で、家族だけで介護や育児を行うことが困難になってきているとともに、生活様式の多
様化などにより地域社会における「つながり」が薄れています。誰もが住み慣れた地域で安心していきいきと暮らし続けるために
は、地域のつながりを深め、‌支え合い、助け合える地域をつくっていく必要があります。
Amidst‌the‌trends‌of‌an‌aging‌society‌with‌a‌declining‌birthrate‌and‌smaller‌households,‌the‌family‌alone‌is‌no‌longer‌sufficient‌for‌providing‌child‌care‌and‌nursing‌care‌for‌
seniors,‌and‌community‌ties‌have‌weakened‌due‌to‌increasing‌lifestyle‌diversity.‌In‌order‌for‌people‌to‌continue‌living‌with‌peace‌of‌mind‌in‌familiar‌communities,‌we‌need‌to‌
strengthen‌community‌ties‌and‌create‌a‌community‌whose‌residents‌help‌and‌support‌one‌another.

障がい者
福祉

障がいのある人に対する市民の関心、理解を深めるとともに、障が
いのある人の社会参加意識の高揚を図るため、毎年イベントを開
催しています。障がいのある・なしに関わらず、みんなで楽しめる
イベントとなっています。楽しく参加して笑って、みんなの心が
ぐっと近づく一日をお過ごしいただけます。

This‌event‌ is‌held‌each‌year‌ in‌order‌ to‌ increase‌ the‌ interest‌and‌understanding‌of‌
residents‌ toward‌people‌with‌disabilities‌and‌ to‌ raise‌ the‌awareness‌of‌people‌with‌
disabilities‌as‌participants‌ in‌society.‌These‌events‌are‌for‌everyone‌to‌enjoy‌regardless‌
of‌whether‌or‌not‌ they‌are‌disabled.‌Participate‌with‌a‌happy‌heart‌ to‌experience‌an‌
enjoyable‌day‌that‌brings‌people‌together.

草の根フェスティバル
Kusanone‌Festival

まちかど運動教室では、歩いて通える場所で週１回介護予防
のストレッチや筋力アップ体操を行っています。講師は理学
療法士が務めています。市と町内が一緒に開催し、地域交流も
生まれ、身近な憩いの場になっています。

Machikado‌exercise‌classes,‌held‌once‌a‌week‌ in‌walkable‌ locations,‌consist‌of‌
stretching‌and‌strength-building‌exercises‌ to‌prevent‌ the‌need‌ for‌nursing‌care.‌
The‌people‌working‌as‌instructors‌are‌physical‌therapists.‌Jointly‌hosted‌by‌the‌city‌
and‌local‌neighborhoods,‌these‌classes‌encourage‌local‌interaction‌and‌provide‌an‌
opportunity‌for‌local‌recreation.

やるっぴ！まちかど運動教室
Machikado‌Exercise‌Classes

少子高齢化が進む中で、高齢者が住み慣れた地域でいきいき
と過ごせるよう、身近な場所で定期的に集うことができる『高
齢者サロン』が地域で開催されるようになりました。サロンに
よって内容や回数は様々ですが、お茶を飲みながらのおしゃ
べりや健康体操、ゲームなどを行い、閉じこもりや寝たきり・
認知症の予防に取り組んでいます。
Senior‌Citizen‌Salons‌are‌locally‌held‌events‌that‌periodically‌bring‌together‌nearby‌
elderly‌residents‌so‌they‌can‌spend‌spirited‌time‌together‌ in‌a‌familiar‌community‌
at‌ a‌ time‌when‌ society‌ is‌ aging‌and‌ the‌birthrate‌ is‌ falling.‌The‌ specifics‌ and‌
number‌of‌ times‌each‌Salon‌event‌ is‌held‌vary,‌but‌ their‌purpose‌ is‌ to‌stave‌off‌
social‌withdrawal,‌ infirmity,‌and‌dementia‌ through‌physical‌exercise,‌games,‌and‌
conversations‌over‌tea.

高齢者サロン
Senior‌Citizen‌Salons

高齢者
福祉
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